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Luptele din Serbia. 
Retragerea noastră delà Valievo. — Părăsirea 

Belgradului. 
— Spicuiri din pressa maghiară. — 

Arad. 17 Dec. 
Retragerea delà Valievo dar mai ales 

părăsirea Belgradului de către trupele noastre 
a pricinuit o mare întristare în întreagă tara. 
întreagă pressa maghiară publică articoli de o 
nespusă duioşie şi mâhnire despre cele întâm
plate în Serbia.... 

Iată d. ex. ziarul „Világ" scrie în nrul 318 
delà 15 Dec. n., următoarele: 

—• Mai mult decât saluturile calde către 
dulcele mame, soţii şi capiii, de pe câmpul 
de luptă franco-german soseau protestările 
indrăsneţilor şi tenacilor soldaţi germani îm
potriva obiceiului german de a prezenta ar
mata franceză prin revistele umoristice ger
mane şi pe cărţile poştale ilustrate ca soldaţi 
piperniciţi, dansând în costume de balerinei 
sau având pantaloni roşii şi sdrenţoşi.Câtă în
tristare, amărăciune, scârbă şi furie înăbuşită 
exprimă aceste scrisori şi cărţi poştale de 
campanie ale soldaţilor germani trimise celor 
de acasă ai lor! Ziarele germane publicau des 
atari scrisori şi protestări de ale bărbaţilor 
germani cu nume mare. Toate acestea aveau 
o notă comună fundamentală: „Veniţi numai 
aici, voi cei ce faceţi glume, în şirurile noastre 
de luptă, ascundeţi-vă între noi, în tranşeele 
noastre, să vedeţi, dloir, cum luptă şi cât e 
de îndrăzneţ şi resemnat soldatul francez. Şi
rurile noastre se tot răresc, cu cea mai mare 
sforţare, eroism şi pe lângă suferinţe extreme 
luptăm faţă de un adversar, care e demn de 
noi, iar nu cu adversarul îmbrăcat în haine de 

balerine,cu incălţămintele rupte şi sdrenţoase, 
şi care cu o sprijinealà degenerată ,,fuge, în
continuu fuge" dinaintea noa-stră. Să nu uite 
acei de acasă, că noi cei cari ne răsboim pe 
câmpul de luptă în decurs de zile şi nopţi 
nenumărate şi teribile şi cu jertfirea vieţii 
noastre ne sbatem şi luptăm împotriva Fran
cezilor; dacă ei ar fi laşi, sdrenţoşi, degene
raţi, ce ar trebui să fim noi, dacă nici până 
acum nu i-am putut învinge. Foarte adeseori 
ne retragem dinaintea lor. Câte cruci de fer 
şi câţi morţi avem!" 

Axeastă protestare a oprit desconsidera
rea iroivcă la care se deda cei de-acasă ai 
lor; răniţii, dar mai ales morţii germani stri
gau delà frontieră: -,Respectaţi duşmanul!" 

Oameni cu sentimente speciale şi ochi de 
sobol trebue să fie aceia, cari în despreţuirea 
duşmanului nu văd ofensa ce se aduce pro
priilor fii ai lor, soldaţilor noştri cari luptă. 

In Serbia avem lupte grele, sângeroase. 
Pământul Serbiei e mormântul infanteriştilor 
noştri maghiari. \cel 
pământ al Serbiei, care aici acasă, în cafenele, 
îi! casiîiouri era numit simplu ,,ţara degenerată 
a regelui Pétar". Acest pământ al Serbiei a 
aşezat în linia de lupi* armata sârbă, care 
aici acasă — cât de uşor este aceasta -— era ! 
executată printr'un gest de mână: „sdrenţo-
şii, n'au nici muniţiuni, nici pâine. Sunt flă
mânzi şi laşi, armata nebunului fiu de rege 
George". Aceşti st. domni se vor asfixia a-
cum în propriul fum al ţigărilor lor din casi-
iiouri. Aceşti domni îşi vor căsca ochii largi 
în aer. Dar încă tot nu vor crede, că soldaţii 
noştri eroi — ceea-ce întreagă Europa le-o 
recunoaşte—deja a clncea lună decând cu no
roc schimbăcios sângerează pe pământul Ser-

Icoane din răsboi. 
Regimentul al H-lea de cazaci din Caucaz 

în O.-Slatinei. 

— Notiţe de ziar. — 

(Sfârşit). 
Oct. 4. Din zorii zilei, lumea începuse să 

furnice pe drumuri. Dimineaţa la 8 ore vine la 
mine un locotenent şi mă întreabă din încredin
ţarea comandantului său, că la câte ore va îi 
slujba, fiindcă ei vreau să fie de faţă. Spun, că 
la 9 şi jum. ore, apoi locotenentul se depărtează. 
La ora numită ofiţerii ruşi se prezintă în bise
rică, ocupând cele două scaune din frunte, iar 
câţiva cazaci s'au postat înaintea bisericei. Du
minecă tristă... 

Dintre bieţii credincioşii mei mai fricoşi abia 
10—12 au venit la sf. liturghie. Mi s'a umplut 
ochii de lacrimile îngrijorării şi desnădejdii, când 
înaintea duşmanilor m'am rugat pentru dom-
nirea glorioasă a împăratului nostru şi pentru 
fericirea patriei noastre. 

După sf. slujbă tot acelaş loootenent îmi co
munică, că la prânzul oficios al ofiţerilor, care 
se va ţinea la 3 ore d. a. trebuie nesmintit să mă 
prezint dinpreună cu farmacistul Szíjártó şi no
tarul Kovács. Cu prânzul aproape o păţisem. 
Am uitat, că ceasul Ruşilor — după al nostru 

— grăbeşte cu 60 minute şi eu încă la 3 ore fă
ră un sfert citesc liniştit acasă, când locotenen

tul întră la mine aproape furios şi iritat îmi spu
ne, să plec imediat la prânz pentrucă coman
dantul nu aşteaptă mai mult — nici un minut. 

Plec imediat şi explicând motivul întârzie
rii, comandantul s'a liniştit. 

La prânz au participat generalul, coman
dantul şi vre-o 25 ofiţeri. In antişambră cânta 
muzica militară. Fiecare bucată e amară..., dar 
trebue să mânânc, pentrucă comandantul de 
lângă mine mă urmăreşte cu atenţiune. La şam
panie comandantul în numele ofiţerilor salută 
pe general. Generalul îşi ridică paharul pen
tru „ţarul cel mare" şi pentru gloria armelor 
ruseşti. Muzica militară cântă imnul rusesc, cu 
toţii îl cântă cu ochii în lacrimi. 

Sub durata prânzului cu mare însufleţire vor
besc despre vitejia soldaţilor ruşi. Din vorbele 
lor observ, că dinspre Delatin aşteaptă ajutor 
ca să poată înainta spre Budapesta, respective 
spre Belgrad. 

La sfârşitul prânzului doi locotenenţi ruşi 
joacă dansul naţional cazacesc, variat în miş
cări şi de-o frumseţe rară. Iar, la rugarea gene
ralului un locotenent se aşează le pian şi cu un 
bariton puternic cântă doine ruseşti. Generalul 
vorbeşte foarte încet cu comandantul, amintind 

biei, că fiecare palmă de pământ cucerit este 
câştigată îndurând lipsuri indiscriptibile şi abne-
gaţiune şi este stropit cu lacrimile, sudorile şl 
sângele fiilor maghiari; 
N. Red.), şi, că soldatul sârb, care-i stă în faţă 
cu eroism, nestrămutat, resemenat, — totuş 
nu e un băeţandru laş şi nu e umplutura unei 
armate sdrenţoase şi demoralizate. Iar ţara 
lui nu e o ţară stricată şi degenerată ce se 
sbate într'o extremă sleire a puterilor ei, unde 
regele a înebunit şi a fost detronat, George a 
înebunit şi a fost rănit, voevodul Putnic e 
bolnav şi incapabil de orice acţiune." 

Aceste ţipete mai răsunătoare decât bu
buitul tunurilor fac să răsune câmpurile de 
luptă din casinourile celor de-acasă. Zadar
nic am cucerit Sabatul, drumul de ţară delà 
Rogatitza, înălţimile delà Crupanie, apoi Va
lievo apoi iarăşi Sabatul, — zadarnic morţii 
trimiteau vestea acasă şi veneau răniţii:—Ser
bia era ţară degenerată, a cărei armată e o 
armată de sdrenţoşi. Aceşti stimaţi domni nu 
au meditat până 'n capăt, nu numai întreg 
răsboiul din Serbia, dar nici întreagă propo
ziţia, pentrucă a doua parte a propoziţiei 
spune; şi totuşi cât trebue să sângerăm noi 
faţă de aceste trupe sdrenţoase şi lihnite. 

Dacă deschidem cărţile de şcoală elemen
tară şi având mai multă bună pricepere, ce
tim despre Serbia următoarele: 

Serbia e o ţară productivă, agrară, locui
tă de un popor foarte silitor şi a cărui inimă 
e concrescută cu pământul ei. Are cereale, 
poame, vite, porci, galiţe excelente, căutate 
pentru piaţa Europei. (Dacă nefericita poli
tică agrară din vecini nu i-ar închide barie
rele vamei). 

Are o armată poporală ideală, care are 

Preţul unui exemplar 10 fileri. 

des numele oraşelor Sighet, Sătmar, Debreţin 
şi Pesta. 

Mă chiarhă în curie vre-o 10—12 credincioşi 
de ai mei, cari mi se plâng, că Ruşii fură, jeîu-
iesc şi se poartă necuviincios faţă de muieri. Ii 
rog pe comandantul de lângă mine ca să inter
vină, dând ascultare jalbelor noastre, dar el nu 
mă asigură. 

La 5 ore generalul se ridică, ne salută şi îm
preună cu ofiţerii în şase trăsuri — înconjuraţi 
de cazaci —plecară spre Sighet. 

Şi eu mă despart şi între durerile cele mal 
cumplite îmi iau calea spre casa parohială. 

Pentru cină nu găsesc carne în sat. Mă plâng 
căpitanului Wodobschin, care apoi predă vre-o 
câteva orduri unui cazac. Peste un ceas sose
şte tot cazacul acesta cu un picior de vită cald 
şi aburos... 

Oct. 5. Noapte grozavă. Credincioşii mei 
foarte împuţinaţi caută peste noapte scut la mine. 
Dimineaţa iarăş mă plâng comandantului. Abia 
•mă ascultă, pentrucă cu toţi ofiţerii a trebuit să 
plece la Sighet să se sfătuiască cu generalul. Şi 
cei trei căpitani, cari locuiau la mine au plecat 
şi ei acolo. După amiazi la 4 ore se întorc. 

Sunt martorul unei scene interesante. Căpi
tanul Wodobschin observă, că un om îmbrăcat 
în straie zdrenţoase conduce trei cazaci într'o 
casă ca să jefuiască. Căpitanul merge în urma 
lor, pe cazaci el însuş îi loveşte cu cravaşa, iar 
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înscrise în istoria ei două răsboaie crâncene, 
victorioase, cu toate experienţele, tertipurile 
şi forţa lor morală. Soldatul sârb e resemnat, 
cutezător, fiindcă el nu-şi apără numai tara, 
ci şi însaş moşia lui. Este cea mai demo
crată armată în Europa. împărţirea diviziu
nilor ei e făcută aşa, că fiecare soldat merge 
acolo, unde-i este moşia; el îşi apără aşazi-
când propriul sat, brăzduţa proprie, şi încă 
nu el singur, şi nu după hartă, ci împreună 
cu soţia sa şi cu copiii săi, de sub poala gra
dinei lui, de pe brăzduţa lui. Pânea i-o aduc 
în urma lui. Soldatul sârb e resemnat, erou, 
armata e provăzută cu tunuri şi puşti france
ze, iar pentru tun şi puşcă are ochi cari au 
ţintit în decursul a două mari răsboaie victo
rioase şi două braţe cari în decursul a două 
răsboae au învârtit baioneta. Teritoral ţării 
c muntos, stâncos, are un teren greu de um
blat. Peşterile, şesurile, vâlcelele, stâncile şi 
betonul ei ofer ascunziş, şi scut fiilor ei. Ea 
resimte palpitaţia inimei fiilor ei; îi nutreşte, 
îl acoperă, îi scuteşte, apoi îi împinge în faţa 
liniilor de soldaţi străini, unde aceştia nici m 
vis nu-i aşteaptă. Cu un cuvânt: o ţară şi, cu 
un cuvânt: o armată, cari sunt contopite îm
potriva străinilor. 

Asta ar fi trebuit s'o ştim, iar acei cari 
n'au ştiut'o aceasta, aceia s'o înveţe, pentrucă 
trebue s'o înveţe. Iar, atunci va amuţi 
dangătul de clopot despre demoralizarea 
Serbiei subjugate. 

Atunci nu vom cădea în leşin aici acasă, 
când zefirul va aduce peste Sava şi peste Du
năre veşti despre rezistenţa eroică şi despre 
minunatele dovezi de forţe ale Sârbilor..." 

Iar ziarul „Az Est" scrie următoarele în nu
mai ui 326 delà 16 Dec. n. 

— Nu era taină, de câteva zile aproape 
toţi aveau cunoştinţă despre vestea tristă, că 
în Serbia s'a întâmplat ceva rău. Vestea rea 
a sosit pe aripi de vultur, şi deoarece în mo
mentul potopului de poveşti fantastice sâr-
guincioasele rapoarte de pe câmpul de luptă 
delà miazăzi deodată au secat, chiar şi cea 
mai fantastică poveste părea confirmată. Acei 
cari se învârtesc între oameni, cari nu se miş
că numai în lăuntrul unui anume cerc strâmt, 
cu inima îngheţată au ascultat istorisirile 

„absolut autentice" 'despre înfrângerea noa
stră în Serbia. 

Intre oameni s'a produs o panică tainică, 
pe care surdina de fer a paragrafului relativ 
la înăbuşirea svonurilor fantastice au silit'o 
să devină tot mai pronunţată. 

Umblau oamenii cu nasul sângerând, cu 
ochii plânşi şi ascultând cele mai neînchipuite 
poveşti, atari monştri ai fanteziilor sălbatice, 
încât trebuia să aibi nervi cari să le poată su
porta. Amănunte precise treceau din gură în 
gură cari ne rupeau şi ne sfârticau inima şi 
ne aduceau desnădejdea în suflet. Aceste is
torisiri erau îmbrăcate în forma complectă 
a adevărului, iar singura gură chemată să 
vorbească — e r a mută. 

In sfârşit ieri seara (Luni. — N. Red.) a 
încetat această năplăire îngrozitoare, glasul 
oficios a făcut să se audă, spunând, fără de 
nici o îndulcire, că spre sudost delà Valievo a 
trebuit nu numai să ne oprim ofensiva, ci a 
trebuit să renunţăm şi la succesele noastre 
obţinute prin lupte grele şi sângeroase 
purtate săptămâni de-arândul, pentrucă ar
matele noastre să se retragă bine departe. 

Oricât de dureros este raportul oficial, el 
are totuş efect binefăcător, întrucât liberează 
ţara de frământarea sălbaticei veşti alar
mante. Inima ascunde alifia mult îmbălsămată 
a mângăierei pentru această lovitură, sufletul 
nu poate fi atins de un atât de puternic cutre
mur de pământ care să-i distrugă toţi stâlpii. 
Vom suporta şi această lovitură, deoarece 
avem convingerea, că înfrângerea nu va în
creţi multă vreme faţa noastră, ci încurând 
o va spăla aceasta o strălucită învingere...." 

Din Senatul român. 
Manifestaţii pentru Italia. — O interpelaţie în 

chestia externă. 

Senatul român a făcut Vineri o însufleţită 
manifestaţie pentru Italia. 

După ce preşedintele Senatului, d. Missir, 
a comunicat telegrama de eondoleanţă a 
„Reichstag"-ului german şi după ce a dat ce
tire, între aplauze generale, celor petrecute 
în parlamentul Italiei ou prilejul comemorării 

pe omul acesta urîcios îl desbracă cu cei trei 
cazaci şi prin ei îi măsoară 50 lovituri de cra-
vaşe peste spate. 

Spre seară, aşa se vede, cazacii au auzit de 
sosirea soldaţilor noştri, pentrucă căpitanii des 
amintesc de comuna Apşa şi la 7 ore o patrulă 
de 70—80 cazaci pleacă spre Apşa. Căpitanii 
vorbesc până târziu, presimt, mi se pare, peri
colul. 

Oct. 6. P e căpitanul Plattnicof la 2 ore după 
miezul nopţii 1-a sculat un cazac înarmat şi I-a 
dat o poruncă scrisă. Căpitanul se îmbracă iute 
şi deja la 4 ore pleacă cu 400—500 cazaci spre 
Apşa. La 11 ore şi căpitanii Wodobschin şi Bo-
godruşic se pun pe cai şi merg în galop spre 
oastea lor. Spre amiazăzi toată puterea rusea
scă se aşează în comuna Slatina şi hotarele ei. 
înaintea ferestrii mele trece artileria. Patru tu
nuri au aşezat înaintea băii Kumigunda, 2 îna
intea băii de sare „Francisc", iar 2 pe platou
rile Cetăţii, celelalte tunuri au rămas pe câm
pul delà Satul-Slatina (Faluszlatina). 

După amiazi la 1 oră se cutremură aerul de 
ecoul primului bubuit de tun, căruia îi urmează 
celelalte; văzduhul răsbubuie şi flăcărează de 
descărcaturile tunurilor; la locuinţa mea fere-
ştrile şi uşile se clatină, iar de pe clădirile înve
cinate cade muruiala şi lutul. Soldaţii noştri în-
naintează sub scutul pădurilor delà Apşa :>i 
Ocna-Slatinei, cu toate că Ruşii prin focul gro
zav al şrapnelelor nizuiesc să le spargă şiru
rile, 

După un ceas vine generalul împreună cu 
ofiţerii. Prin doi cazaci ia delà mine cheia bise
ricii, se urcă cu vre-o câţiva ofiţeri în turn şi 
de acolo priveşte decurgerea luptei. Ordinaţlu-
nile şi le scrie pe hârtie, le aruncă din turn, Iar 
tunurile se aud înspăimântător, paserea roşie-
tică a răsboiului pluteşte şi croncăneşte asupra 
satului meu. La 4 ore fără un sfert un glonte 
de manlicher se furişează şi prin fereastra ca
sei parohiale. Cu aşa bucurie primesc această 
porodiţă de moarte, ca odinioară Noe după po
top porumbiţa albă a păcii. Căci doară soldaţii 
noştri îl trimiseră, deci sunt aproape. Dumne
zeul meu, ajută-i! 

La patru ore Ruşii se retrag. La 4 şi jum. 
se urcă pe cal şi generalul, şi se depărtează. La 
5 ore nu mai e nici un cazac în O.-Slatinei. 

Merg în stradă, dar nu pot să rămân acolo, 
deoarece şi acum tot şueră gloanţele. 

Pregătesc cina, îi aştept pe soldaţii noştri dar 
ei tot nu vin, încet-încet se coboară noaptea plo
ioasă de toamnă. 

Oct. 7. Dimineaţa la 7 ore apare prima pa
trulă a noastră în O.-Slatina. Peste jumătate 
de ceas sosesc vre-o 2000 soldaţi de-ai noştri. 
Ii primim cu inima deschisă, le dăm tot ce avem. 
Mergem apoi după răniţi şi îi aducem în spital ; 
17 sunt greu răniţi; doi vreau să se mărturisea
scă, îi mărturisesc; unul moare, sunt încă patru 
morţi — pentru tine a murit, dragă ţară!... 

Trad. V. BorUşteanul. 

morţii regelui Carol, a rostit următorul dis
curs însufleţit şi des întrerupt de aplauzele 
maturului corp: 

Cuvintele ministrului afacerilor străine, ale 
d-lui baron Sonnino, ale preşed. Camerei depu
taţilor, d. Marcora, şi ale preşedintelui Senatu
lui d. Manfredi, însoţite de aplauze şi aprobări 
unanime şi ascultate prin sculare în picioare, 
sunt aşa de preţioase Senatului şi ţărei că ml-e 
teamă că nu voiu exprima destul de bine senti
mentele d-v. de mulţumire şi recunoştinţă. 

Omagiile elocvente şi călduroase, aduse me
moriei marelui nostru rege Carol, adânc ne mân
gâie de marea pierdere ce am suferit. 

Pe lângă încercarea de a alina durerea M. S. 
regina Elisabeta, suntem fericiţi să vedem că 
frumoasele virtuţi şi însuşiri literare ale mult 
iubitei noastre regine, numită, ou drept cuvânt 
„Mama poporului", sunt pretutindeni apreciate. 

Urarea ca poporul român să constitue a pro
spera şi sub noua domnie a M. S. regelui, e sem
nul vădit de sinoeră şi adevărată amiciţie. 

Qlasul ce ne vine delà Roma, cetatea ne
muritoare, leagănul latinităţii, ne deşteaptă 
scumpe şi duioase amintiri. Pomenirea mai cu 
seamă că noi suntem colonie romană pusă de 
marele împărat Traian, strajă la marginea ves
titului imperiu al Romei, ne arată într'o limbă 
înflorită dragostea comunităţii de origină şi ne 
îndrituieşte a răspunde că straja cu toate nă
cazurile, de veacuri îndurate, stă mândră şi ne
clintită la postul său. 

Dar, când parlamentul şi poporul italian ne 
asigură călduros de sentimente frăţeşti şi de 
interese comune, ne umple sufletul de tot ce pu
tem dori şi ne convingem că Roma, străbuna 
noastră nemuritoare, nu ne-a uitat 

Un singur strigăt poate să iasă din pieptu
rile noastre şi ale întregului popor român, un 
strigăt sincer şi frăţesc: trăiască Italia! 

Senatul aplaudă mai multe minute, stând 
în picioare. 

D. E. Porumbaru, ministru de externe 
luând cuvântul a spus următoarele: 

— După cuvintele de o aşa călduroasă elo-
cinţă ale dlui preşedinte şi după aplauzele una
nime cu care ele au fost primite de senat, îmi 
rămâne puţine de adăogat din partea guvernu
lui. Aceste cuvinte atât de bine simţite sunt ex-
presiunea sentimentelor noastre aje tuturor, 
sentimente de sinceră, şi adâncă recunoştinţa 
pentru manifestaţiile de simpatie ce ne vin 
delà parlamentele de peste hotare. Omagiile a-
duse cu această ocazie memoriei marelui rege, 
a cărui nobilă figură planează asupra României 
şi care va purta în istorie titlul de întemeetor 
al regatului român, condoleanţele adresate ilu
strei văduve ale cărei multe virtuţi au făcut 
fala tronului, precum şi întregei familii regale, 
atât de scumpă nouă, urările călduroase şi spe-
anţele legitime ce se pun pretutindeni în dom
nia Augustului continuator al regelui defunct şî 
în înţelepciunea poporului român, toate acestea 
ne umple inima de bucurie. 

In special cuvintele aşa de măgulitoare pro
nunţate cu atâta căldură în sânul parlamentului 
italian, nu pot de cât să întărească şi mai mult 
legăturile de veche şi sinceră prietenie ce exi
stă între cele două tări, datorite comunităţei de 
origină şi de aspiraţiuni ale celor două naţiuni. 

In numele guvernului adresez parlamentului 
şî guvernului italian toate simpatiile noastre. 
(Aplauze.) 

După aceste manifestaţii însufleţite sena
torul Dobrescu a adresat guvernului o inter
pelare pe chestia externă. 

Eroii noştri căzu(i pe câmpul 
de luptă. 

t Horatiu Cocle Deac. 

Din prilejul mortel acestui erou familia a 
lansat următorul anunţ funebru: 

Jalnicii subscrişi, cu inima înfrântă de du
rere, aducem la cunoştinţa tuturor rudeniilor, 
prietenilor şi cunoscuţilor, că prea iubitul, 
scumpul şi unicul nostru fiu, nepot, văr şi prie
ten Horatiu Cocle Deac, profesor, membru al 
secţiei şcolare a „Asociatiunei pentru literatura 
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română şi cultura poporului român", pictor, ca 
voluntar plutonier în regimentul 63, corn. 19, 
„a murit moarte eroică în crâncena luptă, în
tâmplată la 21 Octomvrie n. 1914, în înălţimile 
muntoase, numite Iancow, în direcţia Stary-
Samborului", după ştirile primite delà cunos
cuţii de pe câmpul de răsboi. „Un glonte inimic 
i-a străbătut prin coasta dreaptă, pe la 2 oare 
după amiazi am pierdut între regretele şi lacri
mile tuturor pe bunul şi veselul nostru ortac 
Horatiu. Des-dedimineaţă apoi săpăm o groapă 
în umbra brazilor, o învălim în cetină, i-am aşe
zat trupul cu grije, şi încunjurat de întreaga 
companie, am zis pătrunşi şi înfioraţi un „Ta
tăl nostru" pentru liniştea de veci, l'am trecut 
pământului în brate, liniştit şi zimbitor... La 
cap i-am aşezat o cruce şi am plâns cu regrete 
multe..." 

Scumpul nostru defunct ne părăseşte în eta
te abia de 25 ani. Pentru odihna sufletului său 
blând şi nobil se va celebra parastas în 13 De
cemvrie st. n. a. c , în biserica gr. cat. din Pâ-
cleşa. 

„Trecut-au ani de lacrimi, şi mulţi vor trece încă 
Din ora de urgie în care te-am pierdut! 
Şi doru-mi nu s'allnă, şl Jalea noastr'adâncă 
Ca trista vecinicie e fără de trecut!" 
Fie-i somnul lin şi memoria binecuvântată! 

Pâcleşa, la 29 Noemvrie n. 1914. 
David Deac, preot şi Ludovica părinţi, Şte

fan Pop, preot deficient, bunic, Florentina Qli-
ga, candidata lui mireasă, Dionisiu Deac, Isidor 
Deac şi Alexandru Pop, unchi, Augustin Deac, 
văr, Dr. Tauber Farkas, soţia şi fii. R. Robin-
sohn-né şi fii, Aurel Sas, ca prieten şi bine-
votori. 

t Nlcolae Pârvu, 
secretarul „Cassei de păstrare" din Mercurea, 
cadet în rezervă, a murit moarte de erou pe 
câmpul de răsboiu din nord. 

— Răsboiul ruso-turc. — 

Senussi. 
Senusii (Snussi), cari au jucat un rol important 

în răsboiul1 tripolitan al Italiei, şi acum s'au aso
ciat în Sudan la Qihadul (răsboiul sfânt), pro
clamat de sultanul Calif, sunt membrii, sau fraţii 
(Chuan) unui ordin religios foarte răspândit pe
ste o mare parte a lumei mahomedane din Africa, 
a fost întemeiat, după cum se admite, de Sidi 
Mohamed Ibu Ali es Snussi. Ei nu sunt un trib 
arabic izolat, care să-şi fi câştigat un rol prépon
dérant în patrie, ci populaţiunea arabică, mai a-
les nomazii din pustie, sunt într'un fel de vasali
tate faţă de o aristocraţie religioasă, care-şi are 
centrul în ordinul Senussilor. 

Sidi Mohamed, întemeietorul ordinului, din 
tribul Medjaher, s'a născut la 1792 în Algeria, în
tr'un timp, când ocupaţiunea» turcească a Algeriei 
tocmai se apropia de sfârşit şi-a fost înlocuită 
cu cea franceză. încă în copilărie îşi părăsi pa
tria şi veni la Fez în Marocco, unde s'a perfecţio
nat în studiile teologice mai înalte, la renumita u-
niversitate Karúin. Aci, în Marocco, capitala sec
telor şi asociaţiilor, îşi făcu planul, să înfiinţeze 
şi et un ordin, pe care l'a executat în anul 1837 
la Mecca. 

Ordinul Senussilor se bucură încă de o mare 
vază printre populaţăunea arabică a Africei de 
Nord, când Sidi Mohamed îşi mută reşedinţai la 
Qiarabub, pe frontiera apuseană a oazei Sirah. 
E foarte interesant, că şi-a ales ca punct central 
al actiunei sale tocrrM această localitate atât de 
puţin favorizată de natură. Probabil a fost con
dus a alege această localitate prin reminiscenţe 
istorice, oaza Sivah fiind Jupiter Ammon antic. 
Această oază era de mii de secole un punct cen
tral religios, căci aci se zice, că a peregrinat Her
cules, aci a fost într'adevăr Alexandru celi mare 
şl chiar Cato a adresat întrebări divinităţii în pu
stia Libiei. 

Delà Qiarabub s'a răspândit ordinul Senussi
lor în toate direcţiunile, aderenţii lui au ajuns 
astăzi să fie cam nouă milioane. Numărul cel 
mai mare se află în vilaetul tripolitan Barka şi în 
»azele Saharei. Influenţa lor se întinde până în 
interiorul Africeij, până la Senegal fernen, pe 
»asta Somaţilor şi arhipelagul Malaie. Fondato
ri Sidi Mohamed e considerat ca sfânt, şi mai a-
ddralt decât profetul Mohamed msuş. Actualul 

şef al ordinului este Sidi Mohamed el Abd, un ne
pot al fondatorului. 

Răspândirea ordinului Senussilor se face prin 
mănăstiri împrăştiate prin oazele deşertului. A-
stăzi se numără vre-o 60 de astfel de mănăstiri, 
în cari se concentrează viaţa spirituală şi reli
gioasă a Senussilor. Aci se laiud în nopţile înste
late cântecele lor către Allah, răsunând în faţa 
naturei libere, care se relevează în simplicitatea 
ei primitivă şi în mărimea ei copleşitoare. 

învăţătura Senussilor este plină de subtilităţi 
dogmatice, asupra cărora nu ne vom opri. Ideea 
fundamentală a doctrinei lor este, să păstreze Is
lamul curat de toate influenţele străine şi să-1 
restabilească în forma lui primitivă. 

Sunt entuziaşti pentru întoarcerea la vechile 
idei de dreptate şi egalitate, pe cari le-a predi
cat profetul Mohamed. Ei învaţă coranul pe adep
ţii lor sub cerul liber, cum era obiceiul în pri
mele timpuri ale Islamului. 

Prin viaţa lor modestă şi nepretenţioasă, prin 
spiritul lor democratic, prin năzuinţa lor, de a se 
arăta în totdeauna) ca adevăraţi şi sinceri amici 
ai poporului, Senussi au ştiut să câştige simpatiile 
populaţiunei. 

Ei nu triăesc în bună înţelegere cu Poarta. 
Deoarece autoritatea Turcilor n'a fost totdeauna 
tare pe teritoriä Tripolitaniei, i Senussi se sim
ţeam stăpânii ţărei, şi reşedinţa mănăstirilor lor 
a fost punctul central al circulaţiunei, unde se 
întâlneau numeroşi negustori, cari erau sprijiniţi 
cu sfaturi şi fapte. Sublima Poartă, recunoscând 
importanţa Senussilor pentru Islam, căuta să-i câ
ştige prin aceea, că le-aj dat voie să înfiinţeze 
mănăstiri nouă, a crescut la Constantinopol tineri 
din mijlocul lor şi i-a pregătit pentru cariera mili
tară sau administrativă-politică, pentru a-i utiliza 
mai târziu ca mijlocitori între guvern şi tovarăşii 
lor de trib. 

Chestiunea agrară a fost totdeauna motiv de 
discuţie între Poartă şi Senussi, care s'au opus 
la cadastrarea teritorului lor, pentru a nu plăti 
fondera. 

Raportul Senussilor din Tripolis cu nouii lor 
stăpâni Italienii, nu se poate preciza, deoarece 
experienţele sunt prea pjpaspete. Sunt încă în 
memoria tuturor luptele grele ce au suportat Ita
lienii în contra Senusilor, şi nu încape îndoială, 
că şi în Egipt, unde urmează apelului Sultanuliui-
Calif, se- vor arăta buni luptători. 

Răsboiul. 
Biroul telegrafic ungar ne trimite spre publi

care următoarele telegrame oficiale: 
Budapesta. — Delà cartierul principal se a-

nunţă: In Qaliţia şi Polonia de sud H urmărim 
pe duşmanul ce se retrage pe întreg frontul. 
La Krasno, Iaslo şi în valea Biala forţe mai 
mari ruseşti opun rezistenţă. In valea râului 
Dunajetz, trupele noastre au pătruns luptând 
mereu, până la Zakliczyn. Am reocupat Boch-
nia. In Polonia de sud ariergardele duşmane 
sunt constrânse, după lupte scurte, să se re
tragă dinaintea aliaţilor. In Carpati Ruşii încă 
n'au renunţat de a înainta pe valea Latorţei. 
In valea de sus a Bistriţei ce trece pe la Nad-
worna am respins un atac al duşmanului. Q a T -
nizoana din Przemysl a făcut o nouă ieşire şi 
cu acest prilej honvezii s'au distns ocupând 
în asalt un punct de razim întărit cu garduri 
de sârmă. Ei s'au întors ca de regulă şi cu a-
cest prilej cu o mulţime de prisonieri şi mitra
liere luate delà duşman. — Qen.-major Höfer. 

Berlin. — Delà cartierul principal se anunţă : 
P e frontul delà Apus duşmanul a încercat din 
nou să avanseze spre Nieuport, fiind sprijinit 
dinspre mare de artileria flotei. Focul acestei 
artilerii a fost însă fără efect. Atacul l-am res
pins şi am făcut prisonieri 450 de Francezi. Pe 
celelalte fronturi n'a avut loc alt eveniment mal 
important decât că am cucerit în asalt înălţimile 
ce le ţinea în posesiune duşmanul de alaltăieri 
şi le apăra cu multă vigurositate. 

Berlin. — Delà Cartierul principal se anunţă: 
Delà frontierele Prusiei orientale n'a sosit ni
mic mai nou. In Nordul Oaliţiei mişcările ofen
sivei noastre decurg normal. Am cucerit mai 
multe puncte de razăm ale duşmanului, făcând 
cam la 3000 prisonieri şi capturând 4 mitraliere. 
In Polonia de sud trupele noastre cooperatoare 
cu armata aliată au câştigat teren. 

Budapesta. — Din Petrograd soseşte prin 
Roma: „Nowoje Vremja" anunţă: că Germanii 
au început o ofensivă puternică în ţinuturile delà 
Zjechanow, Prassysch şi Pietrkow. Artileria grea 
germană bombardează fără întrerupere Lowitz» 
Populaţia din Lodzul evacuat se refugiază din 
cauza lipsei de alimente la Varşovia. 

Budapesta. — Din Berlin soseşte următorul 
comunicat oficial: O parte a forţelor maritime 
germane au atacat ţărmurile ostice ale Angliei 
şi în 16 Decemvrie, dimineaţa, au bombardat po
ziţiile întărite delà Scarborough şi llartlepool 
şi-au pierdut viaţa peste 20 de oameni, iar 80 
au fost răniţi. Paguba cauzată în urma bombar
dării e mare. Uzina de gaz e în flăcări. Vasele 
germane au început să bombardeze fortificaţii
le delà Hartlepool, dimineaţa între orele 8 şi 9 
In Scarborough au fost ruinate două biserici, 
coperişul mai multor case s'a prăbuşit. In Whl-
tby, după cum se vesteşte, a fost nimicită o par
te din istorica mănăstire de acolo. Populaţia s'a 
refugiat spre interiorul ţării. In Budapesta bra
vura flotei germane a provocat mare bucurie 
şi însufleţire. (Biroul de presă al guv. ungar). 

Londra. — Oficiul amiralităţii engleze anun
ţă: Flota germană a executat ieri dimineaţa o 
importantă mişcare în Marea Nordică, bombar
dând Scarborough şi Hartlepool. Flotele noastre 
a intrat în luptă în mai multe puncte cu flota ger
mană. (Biroul de presă al guv. ungar). 

Londra. — Agenţia Reuter anunţă: Bombar
darea Scarboroughului s'a început pe o vreme cu 
ceaţă. Multe femei şi copii s'au refugiat slab îm
brăcate pe stradă. După cum se vesteşte s'au 
dat 50 împuşcături. Din Newcastele se anunţa 
că părerea generală e că Hartlepool a fost bom
bardat de 3 crucişătoare germane. Dar de abia 
au început să bombardeze fortificaţiile şi 4 distru
gătoare engleze au atacat vasele germane. Din 
Whitby se anunţă că 2 crucişătoare germane a 
bombardat puternic localitatea, nimicind sta
ţiunea de semnalare şi mai multe case. Mănă
stirea a fost în mare parte ruinată. Un orna fost 
omorît. Crucişătoarele germane s'au depărtat 
în direcţia spre apus. (Biroul de presă al guv. 
ungar.). 

In Bereg şi Maramurăş bubue tunurile. 
Beregszász. — In comitatul Maramurăş se 

găsesc Ruşi numai la Toronya şi în general nu 
ameninţă nici un pericol. Viaţa administrativă 
e normală. 

In comitatul Bereg e linişte şi în Muncaciu 
e mare speranţa că Ruşii opriţi în aproprierea 
frontierelor vor fi curând alungaţi de pe terl
torul ţării. Comunicaţia trenurilor n'a încetat 
în cele două comitate. 

Muncaciu. — In văile din nordul comitatului 
Bereg bubuie tunurile. 

Sighetul Marmaţiei. — In Sighetul Marmaţiei 
unde populaţia a fost acum câteva zile înfricată 
cu ştiri alarmate, e linişte. Viaţa în Sighetul Mar
maţiei e normală şi nici vorbă nu e de un peri
col, nu există motive de îngrijorare. Trupele 
ruseşti au pătruns numai până la Majdanka şl 
nu pot pătrunde mai departe, căci deoparte le 
împiedecă trupele noastre ce le stau în cale, Iar 
de altă parte operaţiunile noastre favorabile In 
Qaliţia exclude posibilitatea, ca Ruşii să mal 
poată câştiga teren. 

Câmpul boului. — Ruşii ţin ocupate înălţi
mile din jur de localităţile Majdanka şi Repe-
nye. Poziţiile ocupate de trupele noastre sunt 
însă cu mult mai înalte decât ale Ruşilor, care 
fapt îl constrânge pe duşman să se retragă. Azi 
a sosit aci cu automobilul, prefectul comitatului 
Maramurăş, Ladislau Nyegre, asesorul masei 
orfanale din Sighetul Marmaţiei şi prinrpreu> 
rul Zoltán Mokcsay din Hust, cari s'au dus sub 
conducerea comandantului de brigadă B. până 
aproape de poziţiile artileriei noastre. 

Prefectul Nyegre a declarat că în comitatul 
•Maramurăş în a cărui ţinuturi delà frontieră a 
umblat, se dau lupte numai pe frontul defca Toro
nya. In Câmpul Crişului e linişte. £ adevărat că 
şi aci se dau lupte mai mici, dar în spre nord 
de acest oraş, pe teritorul Oaliţiei. In.spitalele 
din Câmpul Crişului au sosit foarte puţini, ră
niţi, având loc pe frontul din Qaliţia numai hăr
ţuieli mai mici. 
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Contra-ofensivă sârbă împotriva 
trupelor noastre. 

Budapesta. — A. T. U. — Din comunicatele 
oficiale ieri şi azi se constată, că trupele noastre 
au fost silite să lase teritoriile ocupate deîa 
Sârbi. Retragerea trupelor noastre delà Valievo, 
— sfârşitul căruia front nu se indică în mod ofi
cial — ne-a silit să evacuăm oraşul Bel
grad. Contra-ofensiva sârbească care a prici
nuit aceasta, se explică aşa, că Sârbii au reuşit 
să restabilească tunelul de pe linia ferată Zale^ 
cear—Negotin—Raduievatz pe care-1 arunca
seră în aer comitagii bulgari, şi, în urmare, au 
putut să plece trenurile cu munitiuni, cari au 
adus şi materialul de răsboiu şi trupele ruseşti 
delà Dunăre şi din valea Timocului. 

Insă retragerea noastră nu a fost o simplă 
mişcare strategică, ci ea s'a făcut cu lupte con
tinue. De sigur, amândouă armatele noastre 

n'au putut duce aceste lungi lupte fără 
pierderi, iar asemănând datele rapoartelor 
sârbeşti cu marea întindere a frontului (liniei 
de luptă) şi cu mărimea armatelor, pierderile 
noastre nu sunt prea mari. 

Ce priveşte nouile hotărîri şi măsuri amintite 
în rapoartele noastre oficiale, acestea — după 
cum spun rapoartele — au de scop respingerea 
duşmanului. _ 

O declaraţie a prinţului Biilow. 
Berlin. — Intr'o convorbire cu redactorul-şef 

al ziarului filo-german „Vittoria" din Roma, 
prinţul ßülow a zis: 

— N'am cerut Italiei nici un ajutor armat. 
Onorabilitatea cercurilor conducătoare şi inte
ligenţa politică a Italiei ne apără de o atitudine 
contra noastră. Germania şi Italia sunt menite 
să se înţeleagă între dânsele şi nu sunt despăr
ţite prin amintiri neplăcute sau prin contrazi
ceri de interese. 

Atitudinea Bulgariei. 
Sofia. — Ziarul oficios „Volea" organul 

stambuloviştilor scrie: 
— La înşişi beligeranţii după ce va trece 

iarna o să se ivească o sete de pace, în contra 
căreia or ce luptă va fi fără putere. A trecut 
vremea când naţiunile puteau să se bată ani 
dearândul. Azi sacrificiile în oameni şi bani, 
sunt atât de enorme încât un resbel prelungit 
e imposibil. Şi când Ia primăvară în centrul 
puterilor neutre se va ivi iniţiativa pentru pace 
baza va fi pregătită. 

Aceasta dovedeşte încă odată că e foarte 
resonabil ca Bulgaria să stea neutră, şi că acel 
politician! cari consilează să Intrăm în acţiune 
nu doresc binele patriei lor". 

Neutralitatea Persleî. 
Teheran. — A. Wolf. — In prezenţa cor

pului diplomatic, şahul a inaugurat al treilea 
modjilis. In discursul tronului a invitat pe re
prezentanţii naţionali a lucra la regenerarea 
Persiei; a făcut să reiasă lipsurile financiare 
încercate de ţară şi a zis că acoperirea lor de
pinde de desvoltarea instituţiunilor necesare 
Persiei, între cari acea a jandarmeriei care să 
menţie ordinea. A terminat exprimând rezolu-
tiunea de a observa o strictă neutralitate. 

întrunirea Reichstagului german. 

Berlin. — Reichstagul se va întruni la 2 
Martie 1915, pentru a se consulta în privinţa 
bugetului pe anul 1915, care e considerat ca 
buget provizoriu. 

Luptas navală anglo-germană. — Cru
cişătorul „Dresden' scufundat. 

Roma. — „New-York Herald" anunţă că 
lupta navală anglo-germană s'a început în a-
pele Argentinei, continuând în largul mărei în 
jurul insulelor Falkland. Se telegrafiază din 
Londra că crucişătorul „Dresden" a fost şi el 
scufundat. Depeşa adaogă că submarinele ger
mane au încercat să torpileze la Dover năvile 
engleze, însă fără rezultat. Un submarin ger
man s'a scufundat, iar celelalte au dispărut. 

O misivă pentru ambasadorul Statelor-
Unite la Roma. 

Roma, — Doi ofiţeri din marina nordameri-
cană au debarcat la Neapoli pe bordul cuira-
satului „Toressce" spre a Înmâna, după cât se 
afirmă, o misivă importantă ambasadorului Sta-

telor-Unite la Roma, d. Nelson Page. Astăzi 
ofiţerii au plecat la Neapoli, unde se vor îm
barca pe bordul navei „Finland" pentru New-
York. 

O nouă armată franceză în formaţiune. 
Roma. — Noua armată franceză ce este pe 

cale de a se forma, va fi compusă din tineri în 
stare de a purta armele. 

Lupta între comitagii bulgari şi trupe 
greceşti. 

Ronia. — Ziarul „Corriere della Sera" a-
firmă că o luptă ar fi avut loc la Drama între 
trupele regulate greceşti şi comitagii bulgari. 
Nu se ştie dacă această luptă va avea oare-
cari urmări. 

Regele Petru vorbeşte trupelor sale. 
Roma. — „Le Matin" află din Niş că înainte 

de a se pune la cale ofensiva în contra armatei 
austro-ungare, regele Petru, însoţit de fii săi, 
a rostit trupelor o cuvântare mişcătoare spre 
a le îmbărbăta la luptă. 

Consiliul de miniştri la Elysée. 
Roma. — Ieri a avut loc la Elysée primul 

consiliu de miniştri de când guvernul republicei 
s'a mutat la Bordeaux. 

Italia şi marele Senus. 
Roma. — „Vosische Zeitung" vesteşte că 

Senus-ul ar fi trimis un mesaj guvernului ita
lian, declarând formal că se va feri de a prici-
nui Italiei cel mai mic neajuns în Libia. 

Convocarea parlamentului francez. 
Roma. — Preşedintele Poincarê a semnat 

decretul prin care convoacă parlamentul în se
siune extraordinară pentru ziua de 23 Decem
vrie n. 

Lupte cu baioneta pe ghiată lângă Lodz. 
Roma. — Ziarul „Times" primeşte din Pe

trograd ştirea că pe câmpiile între Lodz şi Kut-
no şi mlaştinile fluviului Awnd au avut loc a-
tacurt cu baioneta pe ghiafă care se sparse. 

hfuîenli devotaţi Angliei. 
Roma. — Ziarele din Londra laudă lealita

tea statelor indiene cari trimit mereu proviziuni 
cai şi bani. La deschiderea sesiunei parlamen
tare în Bombay membrii musulmani au decla
rat că destinele Indiei sunt strâns legate de 
triumful principiilor de libertate ale Englezilor. 

Tripla înţelegere pentru uniunea 
balcanică. 

Roma. — Ziarul „Corriere della Sera" afir
mă că tripla înţelegere continuă să facă inter-
venţiuni la Sofia pentru o uniune balcanică. Re
gele Ferdinand ar fi luat din nou dirijarea poli
ticei externe a Bulgariei. 

Alte două regimente în Tripolitania. 
Roma. — Două regimente de infanterie puse 

sub comanda generalului Angeli, au plecat la 
Tripoli, pentru a întări garnizoanele din Tri
politania. 

Italia şi coloniile ei din Africa 
răsăriteană. 

Roma. — Presa italiană se ocupă cu situaţia 
nu tocami aşa de liniştitoare din coloniile E-
ritrea şi Benadir. „Giornale d'Italia" aminteşte 
că în urma ofensivei otomane împotriva Egip
tului, coloniile italiene din Marea Roşie pot 
să fie izolate dintr'un, moment într'altuil de me
tropola lor şi ceea ce e mai mult, pot să fie ex
puse la primejdiile ce pot proveni din teritoriile 
otomane megieşe. Dar mai este un pericol: că 
Abisinienii să profite de această situaţie cri
tică în care s'ar afla din punctul de vedere mi
litar atât Etiopia cât şi Renadirul, pentru a 
năvăli în aceste colonii. 

Guvernele triplei înţelegeri au intervenit pe 
lângă guvernul din Adis-abeba, arătând că mi 
ce incursiune a Abisinienilor pe teritoriile ita
lieneşti ar fi privită ca o jignire adusă triplicei. 

„Ooranel d'Italia" totuş îndeamnă guver
nul din Roma a se ocupa mai puţin cu partea 
comercială a problemei şi mai mult cu apăra
rea ziselor colonii. 

Pentru siguranţa coloniilor italiene 
din Africa. 

Roma. — Cu privire la zvonul răspândir 
despre un acord anglo-italian pentru Egipt şi 
Libia în urma răsboiului sfânt, ziarul „Corriere 
d'Italia" afirmă că nu ar fi vorba de un adevă

rat acord sau de vre-o cooperare a forţelor 
italiene în Egipt, ci numai de un schimb de ve-
de-ri pentru siguranţa coloniilor africane ale 
celor două state. 

Nou împrumut de răsboiu în Italia. 
Roma. — Ziarul „Messaggero" află că noul 

credit de răsboiu în Italia se ridică la aproape 
un miliard lire it. şi va fi emis în Ianuarie vii
tor. 

Lupte lângă Cracovia. 
Roma. — Ziarele din Londra primesc din 

Viena ştirea că la nord-est de Cracovia se dau 
lupte de artilerie. Se crede că luptele s'ar fi 
dând chiar lângă fortăreaţă care ar lua parte 
la e!e cu artileria grea. 

Chestia cu exportul din Italia pentru 
ţările beligerante. 

Roma. — Ziarul „Sera" e informat că în 
urma ştirilor răspândite asupra unei posibile 
contrabande între Italia şi Germania prin El
veţia, un schimb de convorbiri amicale a avut 
loc între guvernul din Roma şi guvernul din 
Bordeaux. Din ele au reuşit în chip neîndoios 
corectitudinea şi lealitatea guvernului italian. 
După cercurile politice franceze, contrabandul 
s'ar efectua prin Elveţia, adică printr'o ţară 
neutră. Ori, după litera şi spiritul tuturor con-
ventiunilor internaţionale, comerţul între ţă
rile neutrale e absolut liber. Că parte din măr
furile cari sunt trimise în Elveţia trec eventual 
în Germania, e o chestie care nu priveşte pe 
Italia până ce ea va rămânea neutrală. 

Mai este de observat că până ce nu se va 
schimba situaţia de faţă, guvernul italian nu 
poate să oprească exportul acelor articole cari 
nu sunt cuprinse în decretul de prohibire şi nu 
alcătuiesc contrabandă de răsboiu. Aceste ar
ticole Italia le exportează nu numai în impe
riile occidentale, dar şi în toate celelalte ţări 
beligerante şi nebeligerante. 

Aşa fiind lămurită această chestiune micul 
incident s'a rezolvat spre mulţumirea celor 

două guverne din Bordeaux şi din Roma. 

Diferite. 
—Se anunţă din Rotterdam: „Enus" scrie 

că pierderile Ruşilor au fost cauzate din lipsa 
de căi ferate în Polonia. 

— In Petrograd s'a descoperit o conjuraţie 
intisă şi din cauza aceasta starea de asediu a 
fost înăsprită. Universitatea şi şcolile mai în-
nalte au fost închise. 

— După cum se anunţă din Copenhaga, 
camera daneză a ţinut în 13 Decemvrie o şe
dinţă sercetă, în care primul ministru Zahle şi 
ministrul de externe Scaenius a făcut impor
tante declaraţii privitor la situaţia externă. 

— Se anunţă din Constantinopoi: Noul re
prezentant al Bulgariei la Viena, Tosclev, a 
fost în audienţă la sultanul, luându-şi rămas 
bun. 

— „Reichspost" anunţă din Milano, că zia
rele de acolo scriu, că Essad Paşa a procla
mat în Albania răsboiul sfânt. Rezultatul pro
clamării a fost că 25.000 de Albanezi mohame-
dani au năvăilit în Serbia. 

Ultima oră. 
LUPTELE DIN CARPAŢI. 

Muncaci. — In comitatul Bereg Ruşii au înain
tat până la Kékesfürdö, cu scopul să ajungă apoi 
la Szolyva. Deşi veniseră cu forte mari, nu s'a 
ajuns la luptă însemnată. In 15 Dec. le-am bătui . 
avantposturile delà Szolyva, cari s'au retras în 
mare grabă. Administraţia s'a întors în Szolyva, 
care fusese evacuată. Populaţia şi ea se întoarce 
la vetrele sale. 

Sighet. — Ruşii cari intraseră pe la Toronya 
au fost bătuţi la Majdanka. Ruşii s'au retras. 

PREFECTUL COMITATULUI BISTRIŢA-NĂ-
SAUD LA GUVERNATORUL BUCOVINEI. 

Budapesta. — Cont. Bethlen B„ prefecţi 
comitatului Bistriţa-Năsăud, comisar regesc, a 
fost la Dornavatra unde a vizitat pe guvernatorul 
Bucovinei, cu care a convorbit despre chestii 
de interes comun. Prefectul a mai avut apoi în
trevederi cu vicecolonelul Fischer şi mitropo
litul Repta.' 
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